
Н А У Ч Н А Я  И  Н Ф О Р М А Ц И Я

К ИСПРАВЛЕНИЮ ОДНОЙ НЕВЕРНОЙ ДАТЫ В ИСТОРИИ 
ИРАНСКОГО ТЕАТРА И РУССКО-ИРАНСКИХ 

КУЛЬТУРНЫХ ОТНОШЕНИЙ

30 лет назад в статье «Произведения 

Гоголя на персидском языке»! нам)Г была 

приведена заметка, опубликованная в пе

тербургском журнале «Рампа и жизнь» 

за 1912 г. (№ 17, с. 11) под заголовком 

«Ревизор» в Тегеране»2. «Старая Персии,— 

говорилось в пей,— никогда не имела теа

тра... и лишь ограничивалась сценами из 

религиозной поэзии. Персидскому прннцу 

Надер-мнрзе и К° пришла мысль переве

сти с русского языка бессмертную пьесу 

Гоголя «Ревизор», который был 'постав

лен на подмостках персидского балагана. 

Конечно, «театр» был переполнен. Каждый 

акт пьесы сопровождался сильным хохо

том и аплодисментами граждан пробу

дившегося Ирана. День постановки пер

вой русской пьесы был историческим днем 

для тегеранцев.. и пьеса имела грандиоз

ный успех. Во время представления одни 

из членов политической партии в меджли

се, обращаясь к одному бывшему сатрапу, 

сказал: «Сударь, не правда ли, что в этой 

пьесе... что-то близкое, родное»... С а трал 

сильно смутился... и ретировался. В о 

обще «Ревизор» не .понравился чиновни

кам, оставшимся без дела после изгна

ния экс-шаха. Была даже попытка с о р 

вать спектакль. В спектакле принимали 

участие любители..., армянки из Баку. 

Женские роли— жены Сквозника-Дмуха- 

новского Анны Андреевны и дочери его 

Марьи Антоновны исполняли я . провели 

очень удачно две бакинскце актрисы-ар

мянки (подчеркнуто нами.—  А. Р .). Игра 

мужского персонала была ниже среднего... 

н исполнение было даже ниже любитель

ского. Отсутствовало всякое 'понятие гг. 

«артистов» о своих ролях и т. д.

Несмотря на такие дефекты... и неакку

1 Г о г о л ь ,  Статьи и материалы, Л... 

1954,'с. 316— 332.

2 Все многоточия содержатся и в пуб

ликации.

ратное отношение к пьесе, «Ревизор» в по

становке тегеранцев имел грандиозный успех 

у зрнтелей-персов. Постановка «Ревизора»

ч присутствии «царя царей» но дворце от

личалась большой художественностью... и 

почти отсутствовали те дефекты, которые 

замечались в первой 'Постановке в зда

нии балагана. Его величество Султан 

Ахмед-шах выразил благодарность устро

ителям за доставленное художественное 

наслаждение. Граждане пробудившегося 

И.рана проявляют теперь 'большой интерес 

к театру, а персидская молодежь, полу- 

-чившая образование в России, учла этот 

интерес и вырабатывает репертуар рус

ских пьес для постановки в Тегеране. П о

ка остановились на Гоголе и Островском. 

Разразившаяся в стране анархия... прек

ратила на время деятельность этого ново

го театрального кружка... и теперь, как 

мне известно из писем .корресцопден+оа, 

первый персидский кружок деятелей для 

создания персидского театра возобновил 

свою деятельность и продолжает свою 

плодотворную работу для создания для 

граждан конституционной Персии театра».

Рудоиодст.вуясь этой заметкой в упо

мянутой статье, первую постановку «Ре

визора» в Иране мы отнесли к 1912 году. 

Однако к настоящему ■времени появнлиса 

неопровержимые доказательства о том, 

что 'комедия Гоголя, ее перевод на .персид

ский язык и постановка состоялись не 

после разгрома персидской буржуазной 

революции 1906— 1911 гг.3. а на два года 

раньше, а именно в 1910 году, что пред

ставляется более убедительным. В журна

ле «Советская Армения» (№  9, 1971) былл 

напечатана статья А. Мартиросяна «П ер

вая постановка «Ревизора» в Иране 

(1910)». Автор называет переводчика ко

медии Гоголя на персидский язык--принца
. г

3 М. С. И в а п о в, Очерк истории 

Ирана. М., 1952, с. 245.
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Надпр-мнрэу, поста новщииу И и с п о л и п - 

телыгниу роли Марьи Алтоловны А>рмен 

Тер-Оганяш. М ожно предположить, что 

заметка в журнале .«Рам-па .« жизнь» 

была напечатала значительно позднее пер

вой 'постановки «Ревизора» в Иране.

Уроженка1 Шемахи! #188171 ]Г.>,/ :^рмеп1 

'Гер-Оганрн. . .бы,™ при.уечателыюй. лнч'Ю; 

стью. Спок) .ч'.ртпс4'Н'Чс^кУю ^;грьер>‘ она м- 

чнналя п Балу й яртиккоМ  №|/р,Ч., ^  !^Р.? Г ■ 

в 1908— 1909 гг. о.!а пфЫпУ‘в ^ М о о в е ‘А 

МХАТи^, |Ц 'ПМе^юл» -чти. -1К>ДЧ. в театре 

'бипа/'дсушвпгвлеив..: ноевдюака «.Ррвнчо- 

ра». -ГоЛМяв. Живя ;и Москве,. А. Тор- 

Огаляи ■ 'посещала также -балдт.чую ,школу 

■Л. Р:|Иелидовсй,--рскорр .4.1.909 г. р,на;.вы- 

ет-улнла как .тяншшцица- « .«мерном дат- 

ре в Тцфлисе.1 В 1909 г. она приехала в 

Иран,.' о ад од а  нерондсклй. язык, после 

ряда. релетцций. .поставила еРсцн'юр». О  

подготорке .утего еиектэдля ;Н его доеыье- 

■ ре подробно рассказал и нескольких ста

тьях :кор респондент газеты «Баку.», скрыв

шийся :за ..щ-ендонцмом Кастор 11 Полукс". 

Приведем .о-.'Л’Iу. ч?з за,метщ<. с небольшими 

купюрам»!. «Ревизор* Гоголя .на .'Персид

ской едено.1 Письмо из. Тегерана. (От на

шего корреспондента). Еще одна брешь 

пробита « толще косности н мрака, кото

рые тыедаелетля окутывали Персию ка

кой-то непроницаемой броней. И без

преувеличения можда сказать, ■ что честь 

внесения луча света в эту тьму, крупицы 

того двигателя, который ведет 'возрождаю

щуюся страну к прогрессу ,и культуре, 

нужно всецело отнести энергии п органи

заторскому таланту небезызвестной артн-

4 Во всех имеющихся материалах, в 

том числе печатных, артистку Тер-Оганян 

называют Армен, хотя армянское женское 

имя—Армен-уи,- Армен— мужское имя.

5 «Московский художественный театр 

в иллюстрациях и документах 1898— 1938», 

с. 593.

6 Премьера состоялась 18 декабря. 1908 г. 

(«Московский художественный театр в ил

люстрациях и документах 1898— 1938», 

с. 238).- ■ . ^  \

' 22-то апреля 1910 г. тегеранский кор

респондент газеты «Баку» (.№ 94) сообща.)- 

«Тегеранская хроника: В скором времени 

лод руководством г-жи Тер-Оганян будет 

представлен здесь на персидском...языке 

«Ревизор», который уже репетируется*'.

сткп Армен Тер Оганян. Прибыв сюда, не 

зная язычка, она взялась прежде «сего за 

его изучение. Начав им владеть свободно, 

г-жа Тер-Огяняч собрала вокруг сей л 

кружок интеллигентных персов, которые 

вполне разделили ее мление о воспита

тельном значении театра. От слое кружок 

перешел к делу, п вскоре было основано 

‘пемое со врс-мени -существования Персии 

■'«Персидское' театральное общество», чле- 

■' ; к'отйрЬго 'состоят некоторые депута

ты м.е^я^лиса, -полные общественные дея

тели. лнтеллигелтая овррпейекп-образо- 

ванная молодежь и некоторые представи

тели местной, прогрессивной .печати. Как 

, кружок этот образовался, дн ле- 

медлеадр .пнищ  за перевод «Ревизора», 

клаерпчадкне. персонажи которого имеют 

здррь немало двойников. Перевод, сделан

ный лрн.пцем Надир-мирзой, вышел весь

ма. удачным.. И .вот началась кропотливая, 

трудная работа г-жи 'Гер-Оганяи, в тече

ние многих ледель не покладаяшгй рук. 

чтобы выйти победительницей.

Роли розданы. Начались репетлцни, на 

которых ,г-и;е Тер-Оганян преходилось 

объяснять каждому исполнителю характер 

изображаемого лица, особг яюстл русской 

жизлн и многое, еще непонятное, первым 

персидским «а ртистам - любителя м». Настал 

н давно жданный вечер 30 мая.

Говоря .правду, се-сьма млогие скепти

чески относились к этому спектаклю.

— Помилуйте,— говорили. они,—  -?Реал- 

зор» на перерцгр^эм языке, да еще изобра

женный персидскими ."киедеямп-любпте- 

лями.

Но к чести 51 инициаторов дела, и -всех 

остальных . участников комедагн, ю и  пе 

только вышли победителя.мц, но буквально 

провели пьесу блестяще и. с полюным ан- 

самблем. Заметьте при этом, что это ше- 

нне ге персов, которые могли бы, пожа

луй, быть и не особенно изыскательными, 

а это отзыв знатоков европейского и рус- 

сгого театрального искусства. Переы-.ио- 

блтелн доказали, что они «наделены не- 

дюжинныун драматическими талантами. 

Обстановка пьесы была по . г;йрязну «М о

сковского художественного театра»,, учени

цей которого была г-жа Тер-Оганян.

Грпм был характерный л правильный, 

костюмы прекрасно выдержаны в нужно» 

стиле. Прекрасен был городничий, давший 

вполне выдержанный тип- «бессмертного»



.<ГШМСО<р! К1!Н1«!{1:1 \

НзуЧ1!81Г"»(1г*о|п»'а>йГй'-

§ Ж Ш № -ДНУ^ЮЙЮЙГСР. Х»В9Ц’! бы/тХл^ 

вйкощжяеть - ш т о ■ ц ю м ч т ш /  ^рр

все?, о д о т е д м х  биде ■ чем. удавлетлррм- 

тельны. Женские роли исполиялусй;/ар> 

*№ !№ •&  (Гя^оТйРтОганяп ..,бг«и/ п о к 

расней, .Д^рцей^лйлурнл, Оыла .ШьЛГОРРШШ: 

КиЛЙгг, ап г оГ.оп >/>/(;.. .' .1!1=В!.; ьг.вч 1Н-. 

. Сп1кта.мь,г#Г°т. -.собра^н^й.-массу *?в

I эддо ге гдада!I пйероМР м»8э олу блики-, >луншцф 

представителей,:. еврммг'К'КоЛ’лжплмшн. • а 

ИаДОО:: Щ1ДС.'РрЗНЦС>й1Ф ■МеотПОй' прессы, со 

стоялся в большом зале дворца, высяще

гося в роскошном парке убитого Садр- 

Дзода Мирза АЛИМ ЮкберКхаиа. Публика. 

Лыла буквально и восторге. ■■ ■/>

у, 1>/ке ГертОрамял была, модкбсепа ■ масса 

корзнн о ;ц[1?тада: от театрального ко.\ште'- 

та, от имени русской колон-ни был подне

сен пакет с 300 рублями. Новорожденное 

театральное общество поднесло инициа

торше этого «великого для Персии дела» 

золотую брошь в виде меча, усыпанного 

драгоценными камнями.

В антракте играли три оркестра музыки: 

струнный под управлением талантливого 

Сиявуш-хапа, блестяще окончившего париж

скую консерваторию, и духовые оркестры 

шахской казачьей бригады и жандармерии.

Уже готовится к постановке пьеса «На- 

дир-шах», которую предполагают сыграть 

отдельно для молодого шаха.

Чтобы поставить дело на прочную ногу, 

театральное общество сняло в аренду театр, 

сооруженный когда-то Наср-Эддин-шахомЗ 

и пришедший в полный упадок. Теперь это 

здание ремонтируется, и в нем будет 

устроен «первый персидский общедоступ

ный театр» с персидскими актерами»^.

В журнале «Театр и искусство» была на

печатана статья М. Кр и некого «Создание 

национального театра в Персии», здесь же 

и фотография Армен Тер-Оганян, иод ф о

тографией в скобках говорится: «созда

тельница национального театра в Персии». 

В первой части статьи автор описывает ре

лигиозные мистерии «таазие», вторая часть 

посвящена Армен Тер-Оганян как инициа-

8 Наср эд-Дин шах Каджар правил с 

1845 по 1896 гг.

9 Хотя данная статья была' напечатана 

в газете «Баку» 27 мая 1910 г. (№  118), в ней 

сообщалось о  постановке, имевшей место 

30 мая того же года.

V*

поя:/ виО -У.'аьу: понвг.этнангл- :мяг--

т-ору Ш 1Ланич(,нер<шдс#рго .МШЖ№#Р.Г|?

П'в'ГЩТ-0-': 5ТП!ПЛ .НИЦТ/Т •; ЛЭИНБГ г.ынпот-
]3 СОРТВЧТСТВЧН,; ес»даЗПР|11№^!1ИЬ1>й!; ■■СО-

обшеизядт прадеупрремя ,;п,<зрвого .периода
«Ревцаор,а»,(. Г отеля -та персидский язы^:1и 
его ■фоста[},он«ч^в^Ираяе: ..на .пер^адяедм. 

яда.ко,относился рг.ма|р .19|0 г, и .неермвод.. 

т .Р А ’т р р ',  ̂ ад ^ф ред ад аьвд ,..

ч гски м .д яи аян тр м  ?еви&МЬЙЯ№ Рй #РЛ»5
скрй- б у р ^ ) ;а з ^ ( ;?революцшь Вгмеда-.с тем 

представляется :;1вдз^;жнос1^-нратк9 «дае- 

г-нть:.|бнрг.паф.и̂ о !ЙРШЧТШ-.Аф^н ..Т<ей-.0$«*-, 

^ “ гкО^РЭЩЯЯТ-.да сй^ЯгВЛИИ9Цие 

что-.-в 19.19  ГРД>?' в ,;Т.рбрнаф а , Тегерада^ва- 

стролнровала труппа.. Ованеса,-гАбеляна. 

(-1865-^(936). ,Х?Э, .Абрчяи был., выдающимся 

артделххч. Траппа Абеладд.до реналюдцр МДО- 

го выступала в странах Востока. В 1910 г. 

он поставил в Тебрнзе и Тегеране «Реви

зор» Гоголя на армянском и русском язы

ках. Напомним, что в том - же году эту же 

комедию поставила Тер-Оганян на пер

сидском языке.

К сожалению, в иранистической литера

туре ни па персидском, ни па русском язы

ках нам не встретилось имя Армен Тер- 

Оганян. В статьях и материалах, посвящен

ных истории зарождения и развития сов

ременного персидского театра, авторы лишь 

упоминают, что женские роли в спектаклях 

на персидском языке исполняли армянки, 

турчанки и еврейки, а иногда, так же, как 

и в религиозных мистериях таазие; на жен

ские роли назначались мужчины, которые 

играли с закрытыми лицами. Однако Тер- 

Оганян заслуживает внимания не только 

как режиссер-постановщик «Ревизора» Г о

голя в Иране и фактическая создательница 

современного театра в Иране, но и как чс-

10 «Театр и искусство», 1910, №  5, с. 

103-104. .

11 В ответ на наш запрос директор Ин

ститута искусств АН Армянской С С Р  проф. 

Р. В. Заряи любезно прислал следующие 

справки, за что приносим ему свою благо

дарность: 1. Статью из 3-го тома (неопуб

ликованного) «Биографического словаря де

ятелей армянской культуры?, составленного 

Гарником Степаняном; 2. Выдержку из 

книги д-ра искусствоведения Бабкена Ару- 

тюняна «Армяно-русские театральные связи» 

(Ереван, 1956, с. 103— 106); 3. Справку,

составленную старшим научным сотрудни

ком Музея литературы и искусства Армян

ской ССР  Бахтиаром Овакимяном.
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ловек удивительной судьбы. Она много 

гастролировала, как исполнительница во

сточных танцев в Турц..... Египте и других

странах Востока и Западной Европы. До 

окончания Первой мировой войны она 

жила в Иране. С 1918 года, переехав во 

Францию, Тер-Оганян выступала в армян

ском театре в Париже. По совету Анатоля 

Франса она напечатала автобиографический 

роман «Шемаханская танцовщица». В 

1927 году Армен Тер-Огаияи приезжала п 

Советский Союз, посетила Армению и, 

вернувшись во Францию, напечатала книгу 

«В шестой части света». Выйдя замуж за 

мексиканского дипломата М. Гарсия, арти

стка уехала в Мехико. Там о-на изучила 

испанский язык и продолжала заниматься 

литературной деятельностью; ей принадле

жат переводы Толстого, Достоевского и 

других русских классиков па испанский 

язык. В Мехико Тер-Оганян также вела 

педагогическую работу. Скончалась она в 

Мехико.

Несомненно, что Тер-Оганян— артистка, 

танцовщица, писательница, переводчица—  

сыграла значительную роль в развитии 

армяно-иранских, русско-иранских, русско- 

французских и русско-мексиканских куль

турных и литературных связей>2.

А Н Н А Р О З Е Н Ф Е Л Ь Д  (Ленинград)

12 Доклад на эту тему был прочитан 

автором статьи 13 мая 1983 г. на заседании 

Семинара ленинградских иранистов, поовя- 

щенного 60-летию д-ра филологических 

иаук И. М. Оранского (1923— 1977).


